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PROBLEMA. 
| jxzv! TA, iakiego: Towarzyfiwa JEZUSOWEGO? 
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ILE n ZEE RC OWA OPOYA trt APRIRE iai 


Zacnym mieyfeu, przy ftole. między gefte mify, 
Podlzyły fie pod Bobra Jezuickiego Tify. 
Było pytanie chytie, choć » prawdziwey gęby. > 

Wylzlo, iednak na zakon pokazano zęby, CONSER eh 
Rod Nn c . Ktoś 


mr 


Czyli fie rodził, czy żył, czy JEZUS umierał, j 
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Ktos fubtelnie ułożon, zaczął to gadanie: 
Z kąd od JEZUSA macie Zakonu nazwanię Y 
Y tak ciągnal iwe z żartem pomieizane flowa, 
1ż oto Jezuitow nie bolała głowa, 


. Całe pytanie „było: z kim towarzyłzycie ? 


Z-ktorym JEZUSEM wafze prowadzicie życie? 
Czy z Narodzonym ? tam był wol y ohel, bydło, 
Miesćciefż fip zatym w.ftayni. Otoż iedno (zydło 
W bok wafzemu py(zuemu Imieniowi macie, | 

Drugie Wam Towarzyftwo będzie iak po bracie: | 
Zył JEZUS między wielą Faryzeufzami, j 

Więc, coscie zac? raczcie to pomiarkowaé fami, 
Trzeci raz towarzyfzył na Kuzyzu z Lotrami, 

Toć chyba w Towarzyítwie Wy ich, oni z Wami. 
Gdy to rzekł, podniofi głowę, o odpowiedź pyta, 

Wraz mu na to tak rzeknie profłak Jezuita, 


, Jezuitow pod ten czas fobie nie dobierał. 
Lecz iak umierał, iak żył, iako fig też rodził, o. 
Z bydłem, Faruży, Lorry, dobrze fig wfzak godził. | 
A zatym 2lob, życie: Krzyż JEZUSA w tym ciele, | 
Towarzyftwa z JEZUSEM, ma taiemnic wiele; 
Zoftaiem z Natodzonym między Ofty, Woły, 
Y z Farużami zyiem, choć Nam ciofa^koty. 
Umierać pragniem między tak wielą Łotrami, 
| Co honor biorge, ffawy fa Rozboynikami. :' 3 
Wtym śmiech, żart, y wefole powftang okrzyki, 
Ze zmiefzane zoitaly w tym pyrania fzyki. 
Y ktos te fzepnie z boku, gdy ra trwała wrzawa, 
Jezuicka przy Zotrach nie po kacie prawa, : 
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> OPISANIE CHŁOPSKIEGO WESELA 


WIERSZEM MACARONICZNYM. 
Rzecz wybrana 2 pewnego Rekopifma. 
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D : ` « ^ 
Es Wieś, Popówum veteres dixére Coloni; 
Gościńco celebris, fłaios procul Urbe ducentos, 

Contigit hie primus nobis /zczęńliwie pakarmus, 
Lautur namque nimis. wyprawiaż Corce aveselum 
Softysus, quo non. Chfopus bogatior alter, i 
Dives agris, dives p/zczołis, multoque. dochoda, 
Quinquaginra illi Krowa, totidemque Koby/e, 


: Srayniaque plena Konis, porcorum moro iadanzum ` 


Copia, lanigeri pecoris vis maxima, “fado 

lU kofo cinCta Domus, podworzo iuncta merofo, 
Hic nos 4atrzymat propter fponfalia Nate, 

Que damus, & multum bfogoffawiefiflma precamur. 


jam Chłodnica nicbum żerdzis tangentibus alta 
Erigitur, w kofo rkanis contecta Kobiercis, , 
Maximus ozdobam fit apparatus ad omnem, 
Doflatkiemque iubet Szarcys gotoware kucharzis : 
Opramiant iedni'wieprzos, drudzygue kapfenos, : 
Hic maćtat kopos, motum petit alter obucho, 
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Ten kifzkar pingves, kiefbofas fmaczno ttadsiemat, 
Kotaczos dziewki gnierant, ttufłosque pirogos, ` 


Spumani kadzie miodem, wyjfłafym dolia piwem, à Ą 
A ffatim rybas fadzawka domowa miniftrat. 


| Conveniunt Goście, fafiadus eonvolat omnis, 

Et Mfodeisf cus adeft fmatis comirantibus otto, 
Piecing głowas miefcis, humerosque pafami, 

Jn grrum ve:fant fzkapis poryzintibus, omnes 

Accin€ti Kordis, lisias 3w vertice czapkas 

` Wfzelkus haber, brzytwd gfomam brodamque golonue, 
Suknia iWe makowa fuir, longisque chołewis | 
Crura tegebantur, dziekcioque. nitentibus atro. 
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Tum demüm ad slubum Bahis comitata duabus | ^ 

| Decitur, ad clunes cze/anis usque capillis, 
Vefte nitens. centum fo/7ornm Virgo pudica, | 
Jnfuper & miefico na gfowie decora rożano. . 

| Jam gaydy dudyque fonant, taratastara bębtus 
qnreńinar. currunt ad ra/icum mille Purobcy, 
Et dziewki & Panny veniunt & cincta juyentus. 
Ad templum interea dum yix venit unus & alter, 4 
Fit flubus, Cbi miarę, miłość, przyfięgar urerque, — 
Duchu Sancte veni, templo fonat hymnus in alto. 


"Finito luha, repetunt mox tecta paterna, | » 

Fercula portantur 52, fiot, primumque capeffit 
* 

i 

Stadfo | 


p MÀ e 


Kalerć fæoium depromit quisque kozikum, 


. Quinquaginta manu dufzas fub tartara mifit. 
` Educit pochmis longum, duo brathia kordum, l i 
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Szadfo mfode locum, tumm cetera turba Chfoporum 
Siadat , kędy poteft ktory, kedyque licebat. .' 


& 


Haud modam expectant karban, ceu bydło poceynant; 


J, 


Sicut świnie vorant, polykant more laporum, 
Obruso emungunr nares, Zizaprque zalerzor, 


Hefternam eructant fzperkam, rfuflamque ffoninam e" 


Reypant, & canibus gebas lizare podamant, | 
Sub flofum hic mingit, cacat ille, aft alter ab ime 
Terribiles fonitu bombos exterminar alvo, 
Maximus exoritur fetor, /mrodo omn'a plena, 
Craflvs aër poffet fufpenfam ferre frekierom. 

Mox pefiquam- napchane cibis funt vifcera largis, 
Ad rafcum properant, à drudzy iefzcze popiłant, 


Quisque fubinde fuam fpecularur pilno dzieweczka y | 


Cui mieficum rapiat, cui cof zam f&eptet i in aurem, 


T 
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Jam jam zaczynant tańcu, cum zwada piianos 
Fxor'tur Ch/opos inter, kiia! kiia! mofanres, 

Tollirur ad celum wrza/kus, krzyk rumpit olympum,, 
Author Grześkus erat, quo non zwadlivior alter, 


Jaska ferit, Safkus czuprinam vellicat illi,- 
Cui penitus digitis omnes hesćre capilli. 


* Urina. 


W) 297 (W. 


Urban’ Macka ferit nodofo fufte fub aurem, 

Qui nedenam exhalat duf&am tellure pres 
Sternit Wacha Walek, Kubam petit obvius. Olek, 
Barrek Xiędza mofaf, vólt expedire fpomiedzian, 
Qvem veluti żabam per Vifcera Srachus adatto 
Przebiiat ferro, fedum yir ille cruorem. 

Sub pedibus „Sobek calcato ventre laborat, 
Xiaculans laxo /mrodliwos podice wiarros,. 


Brachia per terram, tiuncataque crura, manusque 
"Gęfio jacent; fufoque natat domus alta cruore, 
Kufle volant, veluti p/zczo?y per inane feruntur, 
Multaque per kgres peraguntur ftupra. retrasos, 
Concotitur Niebo magno: clamore mofanrum, 
Ypíaque Ziemia gemit cefis oppreffa Colonis. 

Y "uw 

Tanta fuit, nullo przyczynam dante, porażka! 
Charum Marka fynum, mężum żona, corka parentem 
Profequitur lachrymis, penetrant niebiofa qverele, 
A multa feret, cui zwada & iurgia cordi.’ 


"Si Chłopus bonus eft, inter cuda magna reponas;" 


Hoc genus ad predkum namque e(t porywcze zal ebküg, 


Obżarte, niemierne, foler nec dicere prawdam, 
^"To]lit amicitias; & vincula zrymar amoris, 

Nec Doga, nec Ludzios meruit, nec verbera curat, 
Brzuch Deus eft iili, pro Templo. fordida Karcz zwa. 


Snadniys cft wilkum, srogumque domare leonem, à 
l S Seu 
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Seu tygrim gła/kare trucem, quam Chłopa gamonium, 
' Quem nunquam emendes, nifiverbere, fufte, bażog0. 


Sed iam tempus adeft, Pieris depone z/oróam, 
z à > / 
Attigir Optarum mea drzegum cymba. Valete. 


ZDANIA CHŁOPSKIE 
Ktory czas w Roku dla nich naywefel[zj. 


MAZ ferunt, quondam fub Pro/zomice Parobkos : 
Fuftibus inpixos, czafum trutinafle wefożum : 

Unus erdt multo,- Godoriim traćtus amore, 

Pretulit hic Zapy/ł, quo tempore nempe /żalonee 

Ad fidium pulium mos podrigare mikufios. 

Alter dum wariis pinguntur floribus agri, 

klrer dum pofłos aries wyganiareż aceibos., 

Tempora quisque fuá laudat Bro mente; fedunas: 

Paícha bonum teftor, ni /powiadare liceret, 
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W WARSZAWIE | 
„w Drukarni Mitzlerowfkiey 
„Za pozwoleniem Starfzych. 
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